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SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB 7 * '*-” * M
uzavřena dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, 

níže uvedeného dne, měsíce a roku (dále jen „Smlouva“), mezi:

E.ON Energie, a. s.
Se sídlem: F. A. Gerstnera 2151/6, České Budějovice 7, 370 01 České Budějovice
IČ: 26078201
DIČ: CZ26078201
Bankovní spojení/číslo účtu: Komerční banka a.s, / 27-9426110267/0100
Zapsaná do obchodního rejstříku vedeného u Krajského soudu v Českých Budějovicích, oddíl B, vložka 
1390
Zastoupená: Jakubem Kottem, Vedoucím Mobility Services a Lukášem Bajtem, Senior manažerem 
akvizic Mobility Services na základě plné moci / pověření ze dne xx. xx. 20xx
(dále též jen jako „Společnost E.ON'')

a

Kraj Vysočina
Se sídlem: Žižkova 1882/57, 586 01 Jihlava
IČ: 70890749
DIČ: CZ70890749
Bankovní spojení/číslo účtu: Komerční banka, a.s. / 123-6403810267/0100
Zastoupená: Zdeňkem Kadlecem, ředitelem krajského úřadu
(dále též jen jako „Zákazník")

(Společnost E.ON a Zákazník dále také jako „Smluvní strany" a každý zvlášť také jako "Smluvní strana")

1. PREAMBULE

1.1. Zákazník prohlašuje, že je vlastníkem dobíječích stanic Vestel Smart s označením 
EU_EDR_CB12027042 (dále jen „DS").

1.2. Společnost E.ON prohlašuje, že je schopna na DS zprostředkovat provozování backendového 
systému E.ON Drive (na platformě Virta), který umožní Zákazníkovi mít přehled o dobíjení na 
těchto dobíječích stanicích, a to prostřednictvím vložené/zabudované SIM karty, kterou je 
Společnost E.ON schopna za účelem provozování backendového systému E.ON Drive aktivovat.

1.3. Smluvní strany berou na vědomí, že DS jsou, co se týče připravenosti na propojení s backendovým 
systémem E.ON Drive plně připraveny a kompatibilní a jsou tedy připraveny na spuštění do online 
provozu. Smluvní strany prohlašují, že veškerý interní hardware a software DS nutný k tomu, aby 
byly DS kompatibilní s backendovým systémem E.ON Drive, je vlastnictvím Zákazníka, s výjimkou 
SIM karet, které jsou ve vlastnictví společnosti E.ON.

2. POVINNOSTI SPOLEČNOSTI E.ON

2.1. Společnost E.ON se na základě této Smlouvy zavazuje umožnit připojení DS Zákazníka do 
backendového systému E.ON Drive provozovaného Společností E.ON (na platformě systému 
Virta), pomocí kterého je zajištěno efektivní provozování DS (dále jen „služba").



2.2. Společnost E.ON se dále zavazuje zajistit aktivaci SIM karet, které jsou vloženy/zabudovány do DS, 
a které umožňují připojení DS do backendového systému.

2.3. Společnost E.ON se touto Smlouvou zavazuje poskytnout Zákazníkovi výše uvedenou službu, která 
zahrnuje:

• Přehledy o dobíjení na dané stanici

• Detail o stavu a provozu DS

• Dálkové ovládání DS prostřednictvím aplikace Virta

3. POVINNOSTI ZÁKAZNÍKA

3.1. Zákazník se zavazuje za poskytnuté plnění Společnosti E.ON platit Společnosti E.ON dohodnutý 
poplatek, a to za podmínek vymezených dále v této Smlouvě.

3.2. Zákazník se zavazuje poskytovat Společnosti E.ON veškerou potřebnou součinnost při provozování 
služby a neprovádět žádné neoprávněné změny hardwaru a softwaru, které by ovlivňovaly 
poskytování služby.

4. POPLATEK ZA SLUŽBU A PLATEBNÍ PODMÍNKY

4.1, Zákazník se zavazuje platit Společnosti E.ON měsíční poplatek za službu, a to:

• ve výši 149,- Kč (slovy: jedno sto čtyřicet devět korun českých) bez DPH za 1 AC dobíječi stanici 
s 1 dobíjecím bodem;

• ve výši 199,- Kč (slovy: jedno sto devadesát devět korun českých) bez DPH za 1 AC dobíječi 
stanici se 2 dobíjecími body; a

• ve výši 249,- Kč (slovy: dvě stě čtyřicet devět korun českých) bez DPH za 1 DC dobíječi stanici;

(dále jen „poplatek").

4.2. Poplatek dle předchozího odstavce zahrnuje veškeré náklady společnosti E.ON nutné k poskytnutí 
služby. K poplatku bude připočítáno DPH ve výši dle aktuálních právních předpisů.

4.3. Společnost E.ON je oprávněna jednostranně změnit výši poplatku, přičemž změnu výše poplatku 
je Společnost E.ON povinna Zákazníkovi písemně oznámit 2 kalendářní měsíce předem. V případě, 
že Zákazník nebude s navrženou změnou výše poplatku souhlasit, je oprávněn tuto Smlouvu 
nejpozději ke dni plánované účinnosti změny výše poplatku ukončit, a to písemným oznámením 
Společnosti E.ON. V případě, že Zákazník v této lhůtě neoznámí Společnosti E.ON svůj záměr 
Smlouvu ukončit, má se za to, že změnu výše poplatku akceptoval. Za písemnost dle tohoto 
odstavce je považována i komunikace prostřednictvím e-mailu.

4.4. Poplatek se platí zpětně za předchozí kalendářní měsíc, ve kterém byla služba poskytována. Pokud 
je služba poskytována pouze po část kalendářního měsíce, je Zákazník povinen zaplatit Společnosti 
E.ON poměrnou část z poplatku za tento měsíc.

4.5. Pokud je Zákazník zároveň Zákazníkem služby E.ON Drive (služba umožňující dobíjení elektrického 
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vozidla v síti veřejně přístupných dobíječích stanic Společnosti E.ON nebo roamingových 
dobíječích stanic), hradí Zákazník poplatek společně s fakturou na službu E.ON Drive, a to dle 
podmínek služby E.ON Drive.

4.6. Pokud Zákazník není Zákazníkem služby E.ON Drive, jsou veškeré peněžité závazky Zákazníka 
hrazeny bezhotovostní formou (prostřednictvím poskytovatele platebních služeb), a to na základě 
faktury vystavené Společností E.ON za předchozí kalendářní měsíc. Společnost E.ON má v tomto 
případě rovněž právo vystavit fakturu místo za kalendářní měsíc za předchozí kalendářní rok, tzn. 
za kalendářní rok, ve kterém byla Zákazníkovi poskytována služba. Poplatek v tomto případě bude 
tvořit součet poplatků za kalendářní měsíce, ve kterých byla služba poskytována. Pokud byla 
služba poskytována pouze po část kalendářního roku, je Zákazník povinen zaplatit Společnosti 
E.ON poměrnou část z poplatku.

4.7. Fakturu podle předchozího odstavce vystaví Společnost E.ON v elektronické podobě a doručí na 
emailovou adresu Zákazníka uvedenou ve Smlouvě, faktura@kr-vysocina.cz, a to do 15 (slovy: 
patnácti) kalendářních dnů od skončení kalendářního měsíce (popř. kalendářního roku), ve kterém 
byla Zákazníkovi služba poskytnuta. Společnost E.ON má v odůvodněných případech právo zasílat 
faktury Zákazníkovi v listinné podobě. Splatnost faktury je 14 (slovy: čtrnáct) kalendářních dnů 
ode dne jejího vystavení. Za den úhrady se považuje den, kdy byla dlužná částka připsána na účet 
Společností E.ON.

4.8. V případě prodlení Zákazníka s úhradou jakéhokoliv závazku ze Smlouvy, je Společnost E.ON 
oprávněna účtovat Zákazníkovi úrok z prodlení v zákonné výši z dlužné částky za každý den 
prodlení až do dne úhrady takového závazku.

5. ODPOVĚDNOST ZA VADY

5.1. Společnosti E.ON se zavazuje, že po celou dobu trvaní této Smlouvy zajistí řádné a 
bezproblémové fungovaní služby.

5.2. Pokud se v průběhu trvání této Smlouvy objeví vada služby, je společnost E.ON povinna ji opravit 
bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 5 pracovních dnů ode dne nahlášení vady.

5.3. Společnost E.ON není odpovědná za vady, které byly způsobeny nesprávným použitím služby 
Zákazníkem. Společnost E.ON není rovněž odpovědna za vady, chyby a výpadky systému, které 
byly způsobeny třetí osobou, a to včetně dodavatelů Společnosti E.ON.

5.4. Společnost E.ON není rovněž odpovědná za vady v případě, že Zákazník případně třetí osoba 
provede neoprávněnou změnu softwaru služby.

6. TRVÁNÍ SMLOUVY

6.1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu této Smlouvy oběma smluvními stranami 
a účinnosti dnem spuštění služby na DS a potvrzením ze strany společnosti E.ON o tom, že je 
služba plně funkční.

6.2. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

6.3. Každá ze smluvních stran má právo tuto Smlouvu vypovědět, a to I bez udání důvodu. Výpovědní 
doba je ve všech případech výpovědi 1 (slovy: jeden) kalendářní měsíc a počíná běžet od 
posledního dne v kalendářním měsíci, ve kterým byla písemná výpověď doručena druhé smluvní
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straně.

6.4. V případě porušení této smlouvy ze strany Zákazníka (např. nezaplacení faktury v termínu 
splatnosti, změna softwaru nebo hardwaru DS, která by mohla ovlivnit poskytování služby, atd.), 
je Společnost E.ON oprávněna provést deaktivaci SIM karty a službu nadále neposkytovat. 
Následná opětovná aktivace SIM karty bude záviset na dohodě smluvních stran.

7. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

7.1. Tato Smlouva se řídí českým právním řádem, zejména pak zákonem č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

7.2. Všechny spory vznikající z této Smlouvy a v souvislosti s ní budou rozhodovány příslušnými 
českými soudy. Ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu, v 
platném znění se smluvní strany dohodly, že pro řešení jakýchkoli sporů vznikajících z této 
Smlouvy nebo v souvislosti s ní, bude místně příslušný Okresní soud v Českých Budějovicích, 
popřípadě Krajský soud v Českých Budějovicích.

7.3. Práva a povinnosti z této Smlouvy nebo z její části může každá ze Smluvních stran převést na třetí 
osobu (postoupení smlouvy) jen s předchozím písemným souhlasem druhé smluvní strany. Bez 
udělení tohoto souhlasu je postoupení práv a povinností dle předchozí věty absolutně neplatné. 
Pro případ, že by Společnost E.ON hodlala v budoucnu převést svá práva a své povinnosti z této 
smlouvy nebo z její části třetí osobě - obchodní společnosti, která je ve smyslu zák. č. 90/2012 Sb., 
(zákon o obchodních korporacích), součástí stejného koncernu jako Společnost E.ON, tj. koncernu, 
jehož řídící osobou je E.ON SE, se sídlem Brůsseler Platz 1, 45131 Essen, Německo (postupníkem 
bude některý ze subjektů patřících do koncernu E.ON), souhlasí Zákazník s postoupením této 
Smlouvy nebo její části předem, tj. již podepsáním této Smlouvy.

7.4. Je-li některé ustanovení Smlouvy neplatné nebo neúčinné nebo nepoužitelné, nebo se 
takovým stane, namísto neplatného ustanovení nastoupí ustanovení, jehož smysl se neplatnému 
ustanovení co nejvíce přibližuje. Neplatnosti nebo neúčinnosti nebo nepoužitelnosti jednoho 
ustanovení není dotčena platnost ostatních ustanovení.

7.5. Strany výslovně sjednávají, že tuto Smlouvu lze měnit či rušit pouze písemnou formou, a to v 
případě změn formou písemného, číslovaného dodatku.

7.6, Tato Smlouva je sepsaná ve dvou vyhotoveních, z nichž každá Smluvní strana obdrží po jednom 
podepsaném vyhotovení s platností originálu.

7.7. Obě smluvní strany prohlašuji, že se s touto Smlouvou náležitě seznámily a na důkaz své 
svobodné a vážné vůle připojuji své podpisy.

7.8. Rozhodnutí o uzavření této Smlouvy bylo provedeno v souladu s usnesením Rady kraje Vysočina 
č. 0259/09/2005/RK ze dne 22. 2. 2005.

7.9. Výběr Společnosti E.ON byl proveden v souladu s Pravidly Rady Kraje Vysočina pro zadávání 
veřejných zakázek ze dne 29. 6. 2021.

7.10. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran a účinnosti dnem 
uveřejnění v informačním systému veřejné správy - Registru smluv.

7.11. Společnost E.ON výslovně souhlasí se zveřejněním celého textu této Smlouvy včetně podpisů 
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v Registru smluv. Smluvní strany se dohodly, že zákonnou povinnost dle § 5 odst. 2 zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
registru smluv {zákon o registru smluv), splní Zákazník.

Za Společnost E.ON:Za Zákazníka:

ředitel krajského úřadu 
Kraj Vysočina

v 7
České Budějovice, dne / / 7.202%

Jakub Kott
Vedoucí Mobility Services 
E.ON Energie, a.s.

_,76_______
Lukáš Bajt
Senior manažer akvizic Mobility Services 
E.ON Energie, a.s.
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